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"{Two Hours)

Answer any 3 question including the first.

1. Translate in to Sinhala

tena hi bbagini abhikkbanam Jetavanam
gocchdhi’ti, evam ayyd ’ti kho Sundari paribbjikd tesam
sdfintitthiyfnam paribbijakfinam patissutvd abhikkhanam
Jetavanam agomdisi. yadd afifiimsu te ailiiatitthiyd paribbi-
jakd: te ditthd kho Sunderi paribbajiki bahujanena abhi-
kkhanam.Jetavanam &gacchati ’ti, atha nam jivitd voropetva
tatth’ eva Jetavanassa perikhfys kipe nikhanitva yena rija
Pasenadi Kosalo ten’ npasaiikamimsu, upasankamitvd rija-
nam Pasenadim Kosalam etad avocum: yi si mahérija
Sundart paribbijikd sd no na dassati’ti. kattha pana tumhe
fsankathd 'ti. Jetavane mabirdjd 'ti. tena hi Jetavanam
vicinathf ’#, atha kho te addatitthiyd paribbfjakd Jetava-
nam vicinitvi yathénikkhittam parikhékpf wuddbaritva
mafoakam Aropetvd Shvatthim pavesetvd rathiydya rathi-
yam singhétakena singhitakam upasankamitvd manusse
ujjhipesum: passath’ ayyA Saskyaputtiyfnam kommam,
~alajjino ime samané Sakyaputtiydi dussild pipadhammi
musivadino abrahmacdrino. ime hi ndma dhaminacdrine
samachrino. brahmachrino saccavidino silavanto kalyfna-
dhammé4 patijAnissanti. n’ atthi imesam simafifiem, n’ atthi
imesamn brébmeifism, nattham imesam simafifiam, nattham
imesam brihmaiifam, kuto imesam sbmafifiam, kuto imesam
brihmaiiiam, apugatd ime shmahifif, apagatd ime brahmaiiiia.
kathaii hi ndma puriso purisakiccam karitvd itthim jivitd

voropessati ’ti.
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2. Translate in to Sinhala
1 Punfpararh yada homi Kasirajassa atrajo
Miigapakkho ti nimena Temiyo ti vadanti marh.

2 Solas'itthisahassinarh na vijjati: pumo tadd
ahorattanam dccayena nibbatto aham-ekako. .

3 Kiccha laddharh; p;yam puttarh abhijatarh }utmdharam
setacchattarh dhirayitvina sayane poseti marh pitd.

4 Nidddyamano sayanavare pabu}]h:tvina.'hamM
addasarh papdararm chattarh yeniharh nirayam gato.

5 Sahadi{thassa me chattari tiso uppajji bheravo
vinicchayari samépanno : kath’zham imarh muificissarh.

6 Pubbasilohiti mayharh devatd atthakdmini =
© 54 marh disvina dukkhitarn tisu thanesu yojayi. -

7 Ma pax;lqhoca.yam vibhavaya bilamato sabbapamna;m
sabbo jano ocindyatu evarh tava  attho bhavissati.

8 Evarb vuttiya’harh tassa idarh vacanam-abravith
karomi te tath vacanaih yarh tvarth  bhanasi devate,
atthakdma’si me amma hitakdm3’ si devate.

3. Explain the utility of the Karaka in deriving the Verbs and point
out the Tatiya vibhakti Karaka with example.

4. Analyze the usage of Panchami and Sattami, by using deferent kind
of Vibhakti.

5. Give grammatical analyses folléwing wards.

i. Jayati soko vi.  Attanopadam
ii. Patisankhiyoniso vii.  Andhabhito
iii. Attadattham viii. Puttimo
iv. Buddhanasasanam ix.  Cintiya

v. Amnagato X. Manasi
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